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Prerequisites

[PREVIEW 1: This teaching guide uses language in its formal academic register according to established
usages, grammatical conventions and common sense.]

[PREVIEW 2: this guide is written in Catalan. The Spanish and English versions are translations. In case of
ambiguity resulting from the translation, the literalness of the original version in Catalan will always be taken
into account]

Both in terms of content and methodology, this subject forms a thematic unit with the subject "Elements of the
Greek language", scheduled for the first semester of this same year, so that all those previously discussed
contents.

Objectives and Contextualisation

This subject is conceived as a basic training course. Form a thematic and methodological unit with the subject

"Elements of Greek language" of the first semester. Their contents seek to offer a deeper understanding of the
study of the classical Greek language with the ultimate goal of knowing the morphosyntactic structures and the
Greek lexicon necessary to be able to read and interpret Greek texts, in prose atica or Koiné, of level half The

achievement of this ultimate goal is based on four fundamental learning axes:

1st Knowledge of the basic grammar of the classical Greek in the dialectal variants of the Attic and Koiné.
2nd Memorizing a basic lexicon of words of high frequency in classical texts.



3rd Read comprehensively the texts in Greek classical.
4th Translation and interpretation of a selection of passages in classical Greek, whether they are the work of
ancient authors or adaptations or recreations designed for the learning of the classical Greek language.

Competences

Ancient Studies
® Apply grammatical knowledge acquired in the analysis and comprehension of Latin and Greek texts.
® Be able to express oneself orally and in writing in the specific language of history, archaeology and
philology, both in one's own languages and a third language.
® Interpret texts written in Latin and Greek to understand the history and Classical civilisations.

English and Classics Studies

® Demonstrate grammatical knowledge of the Greek and Latin languages and its application to the
analysis and comprehension of Greek and Latin texts.

® Interpret written texts in Latin and Greek to learn about classical history and civilizations.

® Produce effective written work or oral presentations adapted to the appropriate register in distinct
languages.

Learning Outcomes

1. Analyse the morpho-syntactic components of a Greek and Latin text, identifying those that are internal
to the narrative genre.

2. Apply the techniques that help towards a rapid overall understanding of Greek and Latin texts.

3. Explain the context of the literary works whose characters, topics and clichés were passed down to the
following tradition.

4. Explain the gist of a text without any need for a prior morpho-syntactic analysis or the use of a
dictionary.

5. Extract information from the Greek and Latin texts on aspects of realia especially related to their

historical and cultural context.

Preparing an oral and written discourse in the corresponding language in a proper and organized way.

Translate fragments of the Greek works proposed.

Translate fragments of the proposed Greek works.

Write a morpho-syntactic commentary on a Greek text.
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Content

1. Morphology:

1.1. Nominal morphology.

1.1.1. The degrees of the adjective.

1.1.2. The pronouns.

1.1.3. The numerals.

1.2. Verbal morphology.

1.2.1. The aorist stem. Aorist indicative. Aorist infinitive. Aorist participle.

1.2.2. The perfect stem. Indicative perfect. Perfect infinitive. Perfect participle. The pluperfect.

1.2.3. The imperative.



2. Syntax:

2.1 Coordination: typology. Conjunctions, particles, phrases and coordinating correlations.

2.2 Subordination.

2.2.1. Completive subordinate clauses (ll): infinitive clauses

2.2.2. Adjective or relative subordinate clauses.

2.2.3. Adverbial subordinate clauses with the verb in the indicative

2.3. Syntax of the infinitive

2.4. Syntax of the participle: appositive, attributive and predicative participle. Absolute genitive
N.B. The order of presentation will not necessarily follow that of this syllabus.

3. Lexicon

The lexicon will be worked on from the texts that will be read in class, based on practical exercises and
comprehensive reading, as well as etymological work. Students will have to memorize the lexicon from the
selection of texts that will be provided at the beginning of the course, progressively. To help consolidate
vocabulary, etymology will be worked on and exercises will be carried out on the origin and formation of
Catalan words originating from Greek.

4. Literature

Students will have to read the tragedy Hippolytus, by Euripides, in translation.

Activities and Methodology

Title Hours ECTS Learning Outcomes

Type: Directed

Comment of Euripides' "Hippolytus" 3 0.12 6,3,5
Training for reading aloud 15 0.6 1,2
Translation 17 0.68 1,2,6,3,4,5,7

Type: Supervised

Commentary of Hippolytus 2 0.08 6,3,5
Exercices 8 0.32 1,2,9,7
Solving grammar exercises 5 0.2 1,2,9,4,8,7

Type: Autonomous

Class explanation 25 1 1,2,6

Grammar and translation exercises 20 0.8 1,2,9,8,7

Reading of Hippolytus 6 0.24 2,3,5




The teaching methodology of this subject will consist of alternating theoretical explanations of each of the
grammatical topics listed in the previous point with the completion of a series of practical exercises that help
students retain and become familiar with the basic grammar and vocabulary of the classical Greek language.

The subject will be distributed over sixteen weeks of learning activities. Each week, students will have to
dedicate ten hours to the subject, of which 3 hours will be in class and 7 hours of independent personal
dedication. It is important that each student distributes the 7 hours of independent personal dedication per
week throughout the week and works regularly, independently and responsibly. In total, students will have to
accredit 150 hours (6 credits) of dedication to the subject.

Students have access to personalized attention during the professors' office hours.

Teachers will provide all the work material in the subject's Moodle space, where theoretical explanations,
grammatical schemes, grammar and lexical exercises and corrections will be uploaded, as well as the texts
being studied, which will be uploaded in one or more dossiers.

Given that numerous scientific studies show that reading on paper improves understanding and memorization
of content, facilitating critical reflection, it is strongly recommended that all materials available on the Virtual
Campus be printed and that activities and exercises are always worked on on paper. On the other hand, the
use of digital devices (tablets or computers) and mobile phones in the classroom will be restricted to teaching
activities.

Regarding the reading of Hippolytus, the teachers will monitor it through supervised activities to ensure that the
student has read and understood the work, is able to place it in its production axis and assess its importance in
our cultural legacy.

Annotation: Within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.

Assessment

Continous Assessment Activities

Title Weighting Hours ECTS Learning Outcomes
Assistance 10% 45 1.8 1,2,4,7,8

Exam 1 20% 1.5 0.06 1,2,9,4,5,7,8
Exam 2 40% 1.5 0.06 1,2,9,6,4,7

Oral / virtual exams 20% 0.5 0.02 1,2,9,6,4,7
Reading exam: Euripides, "Hippolytus" 10% 0.5 0.02 1,2,6,3,4,5,7

This subject/module does not incorporate single assessment.
ORDINARY EVALUATION

The assessment of this subject will be based on the assessment activities listed in the table below. It is critical
for the student to keep in mind that the assessment also includes regular attendance in class, as well as the
completion and assessment of the exercises, translations, and various questions proposed in class and on the
moodle platform within the deadlines set by the teacher team, in order to demonstrate understanding and



application of the topics covered in class. To that aim, periodic checks of the work will be performed, which will
include the delivery of activities via the moodle platform or on paper in the classroom. Unless otherwise
specified, the activities will be corrected in person during class. If there are any remaining doubts after the
correction, they can be addressed in class or during office consultation.

On carrying out each evaluation activity, lecturers will inform students (on Moodle) of the procedures to be
followed for reviewing all grades awarded, and the date on which such a review will take place.

Students who fail part 1 can make it up if they pass part 2. If they fail part 2, they will have to make it up even if
the course average is passed. The oral tests and the reading control will have to be retaken if the grade is
lower than 4 even if the course average is passed.

Students will obtain a Not assessed/Not submitted course grade unless they have submitted more than 30% of
the assessment items.

In the event that the student commits any irregularity that could lead to a significant variation in the grade of an
assessment act, this assessment act will be graded with 0, regardless of the disciplinary process that may be
instituted. In the event that several irregularities occur in the evaluation acts of the same subject, the final
grade for this subject will be 0.

USE OF Al

This subject allows the use of artificial intelligence (Al) technologies exclusively in bibliographic search or
information search tasks, text correction or translations, at the discretion of the teaching staff. In the case of
subjects for philological degrees, the use of translation must be authorized by the teacher. Other situations can
be contemplated, always with the approval of the teacher. The student must identify the parts that have been
generated with Al; specify the tools used; and include a critical reflection on how these have influenced the
process and the final result of the activity. The lack of transparency of the use of Al in this assessable activity
will be considered a lack of academic honesty and will result in the activity being evaluated with a 0 and not
being able to be recovered, or major sanctions in serious cases.

REASSESSMENT

It is an essential requirement to get a minimum grade of 5 in each of the exams to pass the subject by ordinary
assessment. In case of not reaching this mark, the student will have to take the reassessment exam of the part
that is suspended.

Only students who have taken at least three of the five assessment activities listed in the table below and have
an average above 3.5 may be re-evaluated.

In the reassessment, the suspended part will be recovered and will consist, depending on each case, of:
1. Written language test.

2. Oral test.

3. Reading control.

All students who do not obtain an average grade of 5 in the two language sections will have to take the written
language test.

The mark obtained in the re-evaluation will replace the ordinary evaluation in each of its parts. In the event that
the re-evaluation grade is lower than the evaluation grade, the evaluation grade will be maintained.

The reassessment will be considered approved if the weighted average is equal to or higher than 5 points and
the grades for each of the reassessment activities have been passed with a minimum of 4 points.
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GRAMMARS

® http://www.xtec.es/~sgiralt/labyrinthus/graecia/glossa/gramma.html (en catala)
® https://www.dicciogriego.es/gramaticadg/ (en castella)
® http://bcs.fltr.ucl.ac.be/GraGre/00.Plan.htm (en franceés)

GREEK TEXTES

® http://www.perseus.tufts.edu/hopper/
® https://www.hs-augsburg.de/~harsch/augustana.html#gr

DICTIONARIES
Greek-English

® http://philolog.us/ (LSJ)
® https://logeion.uchicago.edu/

Greek-French

® Diccionari grec -frances (Bailly)
® https://www.lexilogos.com/clavier/ellenike.htm
® Diccionari etimologic en francés (Chantraine)

OTHERS WEBS

® https://blocs.xtec.cat/elfildelesclassiques/

® https://blocs.xtec.cat/literaturagregaaescena/

® https://blocs.xtec.cat/universclassicdelsnostresmots/
® https://elsmitesdepedra.wordpress.com/

® http://classicsalaromana.blogspot.com/

Software
Moodle

Students should adapt their computer devices to be able to write in the Greek alphabet. For those with a PC,
the Euclid keyboard can be used:

http://www.ub.edu/electra/euclides

For those with a Mac, Greek utilities can be completed with the Popchar program.

Groups and Languages

Please note that this information is provisional until 30 November 2025. You can check it through this link. To
consult the language you will need to enter the CODE of the subject.

Name Group Language Semester Turn

(PAUL) Classroom practices 1 Catalan second semester morning-mixed

(PAUL) Classroom practices 2 Catalan second semester morning-mixed
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